CHUYEN PE NGU PHAP TIENG ANH NANG CAO

Cau Trac Tinh T Ghép T« Cum TU - Compound Adjectives (M& Rdng & Luyén Thi)

CEFR Level: B1 - C2 | Compound Adjectives & Lexical Resource

"Gach néi két tir thém sdc bén,
Van phong chudn mue, séng tuong lai!"

1. Pinh Nghia & Céng Thirc Co Ban

Cau trdc nay cho phép bién ddi moét cum tlr (thudng c6 cau tric Noun + to + Noun hodc cac cum trang

ng{r chi phuong thire, thai gian, dia diém) thanh mot tinh tir ghép (Compound Adjective) dé bd nghia

truc ti€p cho danh tir dirng sau. Cach dung nay gilip cau van tr& nén sc tich, chuyén nghiép va mang

dam phong cach ban ngtr (Native-like).

* Cau trac goc (Phrase structure): S + V + [Cum trang ngit / gidi tir]

* Cau trac bié€n ddi (Compound form): S + V + [Tinh ti¥ ghép c6 ddu gach ndi] + Danh ti¥

* Quy tdc vang: CAc tur trong tinh tir ghép phai dugc lién két bang ddu gach ndi (-) va cac danh tlr tao
nén tinh t&r ghép do ludén & dang s it, tuyét d6i khong thém's'.

| 2. Hé Théng Vi Du Minh Hga M& Rdng (Tir Co Ban Dén Nang Cao)

Dudi day la hé théng vi du phong phi kém theo phan tich tir loai (Word Family), ban dich tiéng Viét theo
nguyén tac "Dijch la Diét (To translate is the same to kill)" va giai thich chi tiét gitip hoc sinh luyén thi vao
I&p 10, THPT Quoc gia va cac ky thi quoc té:

Cum tir goc
(Original
Phrase)

Tinh tir ghép & Word
Family

Cau vi du géc & Bién ddi

Ban dich & Giai thich ngir
phap

From house House-to-house (adj) They conducted a search from Ban dich: Ho tién hanh cubc
to house (Word Family: house, house to house. kham xét tirng nha.
(Ttng nha) housing, household) - They conducted a house- Gidi thich: Cum trang ng{r chi
to-house search. phuaong thirc chuyén thanh
tinh tr ghép dirng trudc danh
tur "search".
Fromday to  Day-to-day (adj) My activity changes from day to =~ Ban dich: T6i co rat nhiéu
day (Word Family: day, daily, day. hoat ddng hang ngay.
(Hang ngay) daytime) - | have a lot of day-to-day Gidi thich: Danh ttr "day" gilr
activity. nguyén dang sé it du dién ta

su lap lai.

From door to
door
(Tan nha)

From place
to place
(Nay day mai
do)

Door-to-door (ad))
(Word Family: door,
doorway, indoors)

Place-to-place (ad))
(Word Family: place,
placement)

He is selling products from
door to door.

- He is a door-to-door
salesman.

It was a journey from place to
place.

- It was a place-to-place
journey.

We talked with each other face
to face.

Ban dich: Anh dy la nhan vién
ban hang tan nha.

Gidi thich: Miéu ta hinh thirc
ti€p thi truc tiép.

Ban dich: D6 1a m6t hanh
trinh di chuyén qua nhiéu noi.
Gidi thich: Nhdn manh tinh
dich chuyén lién tuc.

Ban dich: D6 1a mot cudce
phdng van truc tiép.
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Cum tir goc
(Original
Phrase)

Face to face
(Truc dién)

Step by step
(Ttng budc)

Hand to
hand
(Giaplaca/
Tay qua tay)

Side by side
(Sanh vai / Ké
vai)

Back to back
(Lung tua
lung)

Word for
word

(Ttng chir/
Nguyén van)

Time after
time
(Lap di lap lai)

State of the
art
(T6i tan nhat)

Out of date
(L6i thoi)

Up to date
(Cap nhat méi
nhat)

Free of
charge
(Mién phi)

Tinh tir ghép & Word
Family

Face-to-face (ad))
(Word Family: face,
facial, facing)

Step-by-step (ad))
(Word Family: step,
stepping)

Hand-to-hand (adj)
(Word Family: hand,
handy, handle)

Side-by-side (ad))
(Word Family: side,
sideways, beside)

Back-to-back (adj)
(Word Family: back,
background)

Word-for-word (adj)
(Word Family: word,
wording, verbose)

Time-tested / Time-
saving (adj)

(Word Family: time,
timing, timeless)

State-of-the-art (ad))

(Word Family: state, art,

artistic)

Out-of-date (ad))
(Word Family: date,
dating, outdated)

Up-to-date (adj)
(Word Family: date,
update, updated)

Free-of-charge (ad))
(Word Family: free,
freedom, charge)

Cau vi du géc & Bién ddi

- |t was a face-to-face
interview.

She followed the guide step by
step.

- She gave a step-by-step
instruction.

They fought hand to hand in
the battle.

- It was a fierce hand-to-
hand combat.

The two cars stood side by
side.

- They formed a side-by-side
parking line.

The chairs were placed back to
back.

- They used back-to-back
seating.

He translated the document
word for word.

- |t was a word-for-word
translation.

This method saves a lot of
time.
- It is a time-saving solution.

The lab has technology of the
art.

- Itis a state-of-the-art
laboratory.

The software is out of date.

- It is an out-of-date program.

We need information up to
date.

- We need up-to-date
information.

They offer service free of
charge.

Ban dich & Giai thich ngir
phap

Gidi thich: R&t pho bién trong
van phong céng s& va phdng
van.

Ban dich: Co ay da duara
hudng dan tirng budc mot.
Gidi thich: Chi su chi tiét, tuan
tuw rd rang.

Ban dich: D6 |a mot tran can
chién &c liét.

Gidi thich: Thuat ngl miéu ta
giao tranh truc dién.

Ban dich: Ho tao thanh mét
hang dd xe song song.

Gidi thich: Miéu ta vi tri dat
song song nhau.

Ban dich: Ho s(r dung kiéu b6
tri ghé tua lung vao nhau.

Gidi thich: M6 ta thiét ké hodc
su kién dién ra lién ti€p nhau.

Ban dich: Do 1a mot ban dich
nguyén van tung chi.

Gidi thich: Chi mirc do chinh
Xac tuyét doi trong dich thuat.

Ban dich: D6 la mét gidi phap
tiét kiém thagi gian.

Gidi thich: Cau tric danh tr +
V-ing tao thanh tinh tir ghép.

Ban dich: Do 1a mot phong thi
nghiém t6i tan / hién dai nhat.
Gidi thich: Tinh tir ghép da
thanh phan rat cao cap.

Ban dich: D6 la mot chuong
trinh d& 16i thoi.

Gidi thich: Bao cum gidi tr
thanh tinh ttr ghép trudc danh
tr.

Ban dich: Chuing t6i can thong
tin cap nhat mdi nhat.

Gidi thich: Trai nghfa véi "out-
of-date".

Ban dich: D6 1a mot dich vu
giao hang mién phi.
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Cum tlr goc | Tinh tir ghép & Word Cau vi du géc & Bién ddi Ban dich & Giai thich nglr

(Original Family phap

Phrase)
- ltis a free-of-charge Gidi thich: Rat hitu ich trong
delivery. van phong thuang mai.

| 3. Lwu Y Chuyén Mén & M& Rong Quy Tac

* Vai troé clia dau gach ndi (Hyphen): Dau gach néi la bat budc dé lién két cac tur riéng 1é thanh mot
don vi t&r virng duy nhat mang chirc nang tinh tir. Néu thi€éu dau gach ndi khi dirng trudc danh tur,
cau s& bi coi la 16i nglr phap nghiém trong.

* Quy tac danh tir sé it: Khi cau tao tinh tir ghép tir cac cum danh tir (vi du: *house to house, day to
day*), cac danh tir thanh phan luén phai & dang so it, tuyét déi khong thém 's' du y nghia cé tinh
chat 1ap lai nhiéu lan.

* Vi tri dirng trong cau: Tinh tir ghép nay thong thudng dirng trudc danh tir dé bé nghia. Trong mot
s6 trudng hop lam vi ngir sau dong tr to-be, ddu gach ndi co thé dugce luge bo tly theo van canh (vi
du: *Our interview was face to face?*).

| 4. L&i Khuyén Danh Cho Hoc Sinh Luyén Thi

Viéc str dung thanh thao cac tinh tir ghép tir cum tir sé gilip cac em nang cao dang ké tiéu chi "Lexical
Resource" (Von tlr vrng) trong cac ky thi quéc gia va quéc té nhu IELTS, TOEIC hoac thi tuyén sinh
vao |dp 10 chuyén Anh. Hay tap théi quen "déng g6i" cac cum trang nglr dai dong thanh céac tinh tu
ghép gon gang, suc tich.

Composed by Mr. Lé Pai Phong — www.tienganhhaiphong.vh CLICK HERE =

Chuong trinh tiéng Anh tuong tac “From ZERO to MASTER?” chay trén cac trinh duyét hién dai (Chrome, Firefox, Coc
Coc, Opera).

Moi thac mac xin lién hé: Phone & Zalo: 0971386608 | Email: typhoon620@gmail.com
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